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AHAJII3 ®PA3EOJIOTTYHIX HOMIHAILIIV KOHIIEITY I'POIIT
(1wa marepiaui ¢ppaseoorizmis Ta npuciis’is
YKPaiHCBKOi, POCiiiChbKOI i aHITilCHKOT MOB)

Y emammi poszensdaromocs npobaemu KoeHIMUGHOI NiHeGICMUKU: NOHAMMS «KOHUenm»,
KOCHIMUBHA CeMAHMUKA, HAyiOHAanbHa AiHe80KYAbmMYPA. Jl0caiodceHHs KOHIMUBHOI cKAado80i
MOBHUX 00UHUUb, 30KpeMa (hpazeonoeizmie, € 00HUM i3 AKMYANbHUX HANPAMKIE CYHACHOI AiHe-
gicmuyHoi Hayku. [Iposedenuil ananiz 3navens hpazeonociunux HOMIHAYIU KOHYenmy «epouli»
YMOXNCAUBUG GUABNEHHS 3A2ANLHUX | CReUUDIMHUX 03HAK 8I0NOGIOH020 KOHUENMY 6 DI3HUX Ha-
YIOHANBHUX NTH2BOKYNbMYPAX.

Karouosi caosa: ¢ppazeonoeizm, npucnie’s, cemanmuxa, menmanimem, cmepeomun, no-
HAMMA «ePOuli», MO8A-PeYUnicHm, AiH280KYAbMYypa.

3enennosa M.I'. Anaim3 ¢paseoiornyecKux HOMUHAIMI KOHIENTA dexnbeu (HA MaTepua-
Je ()pa3eosioru3MoB U MOCJIOBHI YKPAMHCKOr0, PyCCKOTO M AHIJIMICKOrO S3bIKOB). B cmamuve
paccmMampugaromes npooaemvl KOSHUMUBHOU AUHCBUCMUKU: NOHSMUE <KOHUENm», KOeHU-
MUGHAs CeMAHMUKA, HAUUOHANbHAS AUH2BOKYyAbmYpa. Hccaedosanue KoeHUMUGHOU cOCmMag-
AAIOWEl CeMAHMUKU 5I3bIK0BbIX eOUHUY, 8 UeAoM U (paszeonoeuteckux eOuHuY, 6 4acmHocmu
AGASIEMCST OOHUM U3 CAMBIX AKMYAAbHbIX HANPABACHULI COBPEMEHHOU NUHSBUCMUYECKOU HAYKU.
IIposedennviii ananu3 3HaueHuil pazeono2uteckKux HOMUHAUUI KOHUenma «0eHvel» no360aul
yemanosums obujue u cneyuguueckue NPUHAKU COOMEECMBYIOWe20 KOHUEnma @ PasHbiX Ha-
UUOHANBHBIX AUHSBOKYNBMYPAX.

Karouesvie caosa: ¢paseonoeusm, nocrosuua, cemammurxa, MeHmMAaiumem, HOHSIMUE
«Oenveu», A3bIK-peyUnueHm, AUHeBOKYAbMypa, A3biK08Asl KAPMUHA MUPA.

Zelentsova M.G. The analysis of phraseological units of the concept money (in idioms
and proverbs of Ukrainian; Russian and English languages). The article considers the problems
of cognitive linguistics: notion of “cognition”, cognitive semantics, national lingvoculture. The
analysis of cognitive component of language units as a whole and phraseological units in particular
is one the most important problems of contemporary linguistics. The conducted contrastive analysis
of phraseological units of “money” proved some common as well as specific features in different
national lingvocultures.

Keywords: phraseologism, proverbs, semantics, mentality, concept of “money”, language-
recipient, lingvoculture, linguistic world picture.

Cepen mpiopuUTETHUX OOCIIKEHb MPEICTaBHUKIB KOTHITUBHOIL JIiIHTBiCTH-
KW 3JIMIIAIOThCS BaXJIMBi MPOOJIEMHU, 1110 BXE CTAIM TPAAULIAHUMU JJISI MO-
BO3HABCTBA: CTPYKTYpa MOBHOI CBIJOMOCTi, KOHIIETITA Ta MOJEJIIOBaHHS CBITY 3
iX JOIIOMOr010, KOTHIiTMBHA ceMaHTHKa ToIo. Lli muTaHHS BUCBIT/IEHI B mpaLisix
H. ApytioHoBoi, A. Bexouiipkoi, B. Tenii, B. I'aka, 2K. Cokonoscbkoi, O. Kyopsi-
koBoi, M. Koueprana, O. CeniBanoBoi, T. Kocmenu ta iH. [IpoGaema 3ictaBieH-
Hs1 hpa3eoiori3aMiB 3HAXOAUThLCS il MUJIBLHOIO YBArol HayKoBILiB, 1110, 30KpeMa,
3HaMILIO BimoOpaxkeHHs B ripaiisix M. AxkHioka, B. ApxaHrenbcbkoro, f. bapana,
B. Bunorpanosa, C. I'aBpina, B. I'aka, B. Konrinosa, B. JlazapoBuu, B. MokieH-
Ka, JI. [Tonomapenxko, B. Poccennca, E. Cononyxo, I. YepHuiroBoi Ta iH.

Haii6inbin po3po0ieHOI0 MOHITTEBOIO CTPYKTYPOIO Ha JAaHOMY eTarli po3-
BUTKY KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKM MOXHa BBaXKaT KOHLENT — OJAUHUILII0 MEHTAJIb-
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HOTO JIEKCUKOHY, 1110 KOHCTPYIOE KOHIIETITYaJlbHy KapTUHY cBiTy. KoHienramMmu
CTaIOTh TUIBKM Ti SIBUILA AiACHOCTI, SIKi € aKTyaJIbHMMU Ta LIHHUMU TSI TI€BHOL
KyJIbTYpHY, MalOTh BEJIMKY KiJIbKiCTh MOBHUX OJAMHUIb JIJIsI CBOET (pikcallii, € Te-
MOIO TIPUCITIB’IB Ta MPUKA30K, TOSTUYHKX Ta TIPO30BUX TBOPiB [6: 28]. HeoOxin-
HO BiI3HAYWTHU, 1110 HAIliOHAJIbHUIA MEHTAJIITeT CKEPOBYE TMHAMIKy (POPMyBaHHS
Ta PO3BUTKY KOHLIENTIB — iCHYIOUi CTEPEOTUITH BILJIMBAIOTh HAa 3MiCT KOHIICTITIB,
SIKi pOPMYIOTHCS, TUKTYIOTH AesIKi (hiKCOBaHi B KOHLIENTaX OLIHKY SIBUIII i IO,
sIKi, Yy CBOIO 4epry, (DOPMYIOThCS Tifl BIUVIMBOM €KOHOMIYHUX YMOB, MOJIITUIHUX
3MiH, COLiaJIbHO-MOITUYHMX IIPOLIECIB, IPUPOTHUX IBUI, KOHTAKTIB 3 IHITNMU
€THIYHUMM TpyNamu Tolo. TakuMm 4rMHOM, MOBa 3abe3nevye (popMyBaHHS He-
IICHTUYHOTO CHPUNHSTTS peajbHOIrO CBITY MpeACTaBHUKAMM Pi3HUX KYJIbTYD,
300paXkeHOT0 B HaliMeHyBaHHI SIK MOBCSIKAEHHMX, TaK i crieli(iyHUX IPeIMETIiB
i ey [ KyBanmun 1992; Keiine 1993; Actadyposa 1998].

3a cBOIM XapaKTepoM KOHIIENT € He IO iHIIe, SIK 3arajJbHe YsSBIeHHs, a0o,
TOUHillle, — y3arajJibHeHe ySIBJICHHS, K& OTPUMYE MOBHE BUPaKEHHS y BUTJISII
LiJI01 HU3KU CJIiB, KOXKHE 3 SIKMX ITOB’sI3aHe 3 Ti€I0 YK iHIIIOI0 CTOPOHOI0, 0CO0-
JIUBICTIO 1ILOTO Y3araJIbHEHOTO YSIBJICHHS, 1110 CKJIAJIUCS B IEBHOMY MOBHOMY KO-
JIEKTHBI CTOCOBHO JIESIKUX SIBUII] 00’ €KTUBHOI JIilICHOCTI.

Ak cipaBeminBo BinzHayae M. B. [liMmeHOBa, «KOHLIETIT pO3CISTHUI Y MOBHUX
3HaKax, sIKi iioro 06’eKTnBy0Th. 11100 BiTHOBUTHU CTPYKTYpPY KOHIIEITY, TTOTPi0-
HO JIOCJIIIUTH BECh MOBHUM KOPITYC, Y IKOMY HOTO pernpe3eHTOBaHO (JIEKCUYHI
ONMHULI, (hpazeoiorito, mapemiosoriyHuit (hoH), BKIOYAIOUM CUCTEMY CTIKMX
MOPIiBHSIHb, 1110 3aKapOyBaiu 00pa3r-eTaJIOHU, BIACTUBI MTeBHil MOBi» [7: 9]. JTio-
JIMHA MUACJIUTD KOHLIEIITAMU, KOMOIHYIOUH iX i (pOPMYIOUM HOBI B IPOLIECi MUCIEH-
Hsl, YXKUBAIOYU MIPU LIbOMY CTiliKi CITOJTy4eHHSI, YTBOPEHi Ha XUTTEBIiH (inocodii
CBOT'O HapoOJly, YacTillle BUKOPUCTOBYIOThCS YHiBepCabHi B IUIaHiI BUPAKEHHS —
dpazeosorizmu. @paszeosnorist ACKpaBo BinoOpaKkae CBOEPITHICTb XKUTTSI HAPOLY,
oro KyiaeTypy, Tpaguiii i MeHTamiteT. CaMme ToMy (hppa3eoJIoris € HeBil eMHUM
CKJIaIHMKOM KOHIIENTYyaJabHOI chepu. BapTo BigzHauuTH, 1110 JeKceMa, siKa HO-
MiHYy€ KOHILIENT, MOXe OyTH BXKUTa y CKiIafi hpazeosorizamy. BinnmosinHo ¢pazeo-
JIOTi3M MOX€ TaKOX BXOAUTU B HOMiIHAaTHBHE T0JI€ BiJIMOBIHOIO KOHLEMTY,
a aHaJ1i3 3HaYeHHsI (hpaszeosioriaMmy A03B0JIsSIE BCTAHOBUTU MEBHI O3HAKU BiIMOBI/I-
Horo KoHuenTy. Lle cipustime KpaiioMy po3yMiHHIO OCOOJUBOCTEH CBITOTISILY
MpeaCcTaBHUKIB Pi3HUX, 30KpeMa i 01M3bKOCHOPiIHEHX, MOBHUX KapTUH CBITY.

ITpenmeToM cTatTi € BimoOpaKyBaHUH Y CBiIOMOCTI yKpaiHChKO1, POCiiicbKOT
Ta aHIIACHKOI MOB KOHILIETT «I'POIIi» Ha MaTepiali ¢ppa3eogaoriyHuX OAUHUILb,
IiOpaHuX i3 (ppa3eoyIOriuHUX i TIIYMAUHUX CJIOBHUKIB 3a3HAYEHUX MOB (IUB. CITH-
COK JIKepe).

Merta cTaTTi noJjsira€ y BUSIBJIEHHI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU KOHILIETITY «I'PO-
IIIi» 1 poO3TJIsai CIIOCO0IB OT0 peasiallii B MOBHIM cucTeMi, 30KpeMa Ha dpaseo-
JIOTIYHOMY piBHi.

OTxe, ChOTOJIHI TPOolli, 6e3repeuHo, MOCIIN YiJIbHE MiCLIe B TTOOYTI JIIOAVHH,
CTaBIIW, TUM CAMUM, TTOTYXXKHUM JDKepesioM (hopMyBaHHS IMMOBCSIKIEHHOI CBiO-
MOCTI i BiITTOBiIHOI COLliaJIbHOI MTOBEAIHKM. Yepes Mpu3mMy rpolieit BinoyBaeThCs
BUPOOJIEHHSI CUCTEMMU 1IIHHOCTEeI, HAPOKYETHCSI HOBA e€THKa. ['polili TUKTYIOTh
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CBOIO TOJIITUKY, HAaB SI3YIOTh CBili CBITOIISIA, CBOMO (piiocodito. I'poriri 1aBHO cTa-
JIM YHiBEpCaJbHOIO KATEeropi€lo, Ha OCHOBI SIKOI CTBOPIOETHCSI BCEOCSKHA «Kap-
THHA CBITY».

3rinHo 3 BAC «rpotii» — 11e 3arajibHUMN €KBiBaJIEHT, 0COOMBUIA TOBap, Pop-
Ma BUpaXXeHHsI BapTOCTi BCiX iHIIMX ToBapiB. I'polili BUKOHYIOTH (DYHKIIii 3aCO0y
00MiHy, TJ1aTeXiB, BUMiplOBaHHSI BapTOCTi, HAKOIIMYEHHS 0aratcTsa, CBITOBUX
rpoieii. He3Baxkaiouu Ha Te, 1110 TPOILi BUHUKIN 0arato TUCSY POKiB TOMY, IO
CBOTO/IHI y CBiTi TPMBAIOTh AUCKYCil, 10 TaKe Ipouli f YOMY BOHU BUKOPUCTOBY-
10Thes B rocriogapctsi [BOC 2004: 172]

Konuent «rpotiili» € yHiBepcaJIbHUM KOHLENTOM, 1110 MA€ iICHTUYHY CEMaH-
TUYHY CTPYKTYPY B YKpaiHCBKili, pOCIHChKiii i aHTJilichKiii MoBax. CeMaHTUYHA
CTPYKTypa KOHILENTY «Ipollli» 00yMOBJIeHa BCiMa TUIAMU CeM, 10 CKJIaIaioTh
3HAUYEHHSI CJIOBOTEPMiHa KOHLEITY, € YHiBEPCAIBLHOIO /151 PO3MISIHYTUX MOB. LI
CTPYKTYpa BiJNOBiga€e saepHo-nepudepiiiniii Moaei, y LIeHTPi SIKOI 3HAXOASITHCS
3HauYeHHS: 1) ‘OyTH ayke OaraTuM, MaTW BEJIMKUI Kamitan': epouosuii (3010muil)
MIWOK /<«OeHedcHblil MewloK» / a fat cat; mipamu mipkamu (MipKor, Koguiem) epoui;
2) ‘0e3 BeIMKMX 3aTpaT mpalli AyKe IIBUAKO 0araTiTh; HaXKuBaTuCs : epedomu (3a-
epibamu, eopHymu) epowii a.onamoro, Aeeko dacmasuuecs dewveu / hot money // easy
money; nabueamu (nanuxamu) / Habumu (nanxamu) [co6i] kKuuieni /| denee Kypu He
Kkarorom / money to burn // a dime a dozen, 3) ‘BenuKuii i 1erkuii 3apo0iTok’: dogeuii
Kapbosaneup, Kapbosanyi opaxcuams, aeekuil Ha epowi; 4) ‘TIparHyTH 10 HaXXWBH,
30araueHHsI’: eHamucs 3a KOniiuKoro.

Bmkus nepudepis pernpe3eHTOBaHa 3HAUEHHSIMU: 1) ‘“HeuecHO 3100yTi rpo-
Wi’ cauzbkuil Kapbosareyp; 2) ‘NOPOro KOLUTYBATU : enemimu 6 [000py] Koniliky;
3) ‘3aolIaKyBaTU TPOIi’: 36usamu / 30umu KOniiiKy;, omxKaadbléams Ha YepHblil
OeHb / to save for a rainy day; 4) ‘nyxe OiIHUN, SIKUI XUBE B HY X1, HECTaTKax': 6e3
KORIlKU, MO8 YepKoeHa muuia // 6iOHull K uepkosHa muia / 6edeH KaKk yepkoeHas
Mbluib / to be poor as a church mouse; i Koniiiku 3a dyuiero / Hu epoula 8 Kapmate
/ be hard pressed for money; i cyokoHuentamu: 1) ‘0yTu HeOOaUHUM Yy BUTpATax;
HaJIMipHO, HEPO3CYIJIMBO BUTpAYaTy KOIITU : cunamu epiuimu (epomuma, 4epein-
yamu i m. in.); naakaiu epowti // eremimu 8 KOniliky / mpamums 0eHveu 61y CMyH
// ynopcmeosams 6 6e3HadedcHom deae // puckosams nocaeonum / throw good mo-
ney after bad // throw the handle after the blade // throw the helve after the hatcher,
2) ‘3aBmaBaTH MaTepialbHUX 30MTKIiB KOMY-HeOynb’: oumu kapbosaruem; 3) ‘He
CIpaBIMJIMCS CTIOMIIBAHHS Y 3B’SI3KY i3 3aTpaTaMu SIKUXOCh KOIITIB Ha O/Iep>KaHHST
MpUOYTKY TOLIO : NAAKAAU 2POULE (POUUKU); CBUCMUMb y KUuleHi / nepebusamucs
3 KOWiliku Ha KORillKy / Hu epouia 6 KapmaHe // He ho Kapmawny |/ sink money;,
4) ‘cKynuii, HEHAXEPJUBUI’: myeull Ha epouii; Had KOMIUKOW mpycumscs; 3a
Koneliky ydasumscs; 5) ‘30BCiM Hiyoro (Ipo rpolili) Ha MaTu’: He mae wepbamoi
(3ramanoi, ramanoi i m. ix.) KOniiiku,; c600Ums KOHYbL ¢ KOHYAMU (8bIKPYHUBAMbCS)/
to make ends meet; 6) ‘HiK4UeMHMI1, 30BCiM ITOraHUIi, Hi Ha 1110 He 30aTHUI (TIEPEB.
PO JIIOINHY)’: He éapmuil i aamaroeo epowa // epiui (Koniiika, wae) yina [6 6azapuuii
dens[ / He cmoum u 10MaHo20 epoula.

JanbHa nepudpepisi pernpe3eHTOBaHA 3HAYeHHSIMM: 1) ‘BiAmoBimaTu Komy-
HeOy/Ib Ha 1110Ch MTOIIOHUM BUMHKOM, CTaBJICHHIM : naamumu / gioniamumu ma-
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Ko (mieto, pidko mor) camor MOHemoro; 3a c1060M 00 KuuieHi (Y KUUeH) He Ai3mu
/30 C1080M 6 KapMaH He noaesem; 2) ‘yrepTo HAmoJsIraTi Ha YOMYyCh, HACTUPJIMBO
MOBTOPIOBATU T€ caMe’: 3H08 (3H08Y) 3a puby epouti 3H06 (3Ho8Y) 3a puby; 3) ‘Hi 3a
SIKUX 00CTaBUH; Hi3alllo, HIKONW: Hi 3a ki epowii; 4) “deTypHUi1, OXaltHO ONIITHE-
HUI, YUCTUI : K HOea Koniika; 5) ‘TIpUiMaTH, CIPUAMATH SIK iCTUHY, K LIUPY
MpaBy, BCepiios i T. iH.”: 3a uucmy monemy ; 6) “He XOTITH : aK (M08, HIOU [ M. iH.)
yuean Koniiiku; 7) ‘He TyIW, KyIu CJIi; HABMaHHS : y 6iauil cgim, K y KONIlKY i T.1I.

dpaszeosioriamMu, K BiTOMO, € HaliOiIbII HALlIOHATBHO MAPKOBAHUMH MOB-
HUMU OIUHULISIMU; BOHU, 3 OTHOTO OOKY, € pe3yJIbTAaTOM OCOOJIMBUX MEHTAIBHO
3YMOBJIEHUX MeTa)OPUUHUX NMEePEHOCIB, OCIOHOTO €THIYHOTO MOTJISIAY Ha SIBUILIE
YU TIPEIMET, a 3 iHIIOTO — 1Ie OMMHUILI, YTBOPEHi 3a TMIEBHUM aJrOPUTMOM MUC-
JIGHHSI 3 yciMa JIOTIYHUMM Ta aJOTiYHUMU IIPUHIIMIIAMU 0Tr0 ITO0YI0BM.

Cneuudika KapTUHU CBIiTY MEBHOI MOBU HaiisICKpaBillle BUSIBISIETHCSI B
nopiBHsHHI. OTXe, IEKCUYHI 3HAUeHHS CJIiB MOXKYTh 30€piraTucs, a iXHi KOHLIETITA
MOXYTb BU3HAUATHUCSI MTO-Pi3HOMY B MOBHUX KapTUHax cBiTy. dpazeoceMaHTUU-
He T0JIe «IPOollli», TTOBTOPIOIOYU YHiBEpCAIbHY CEMAHTUUHY CTPYKTYPY KOHIIETI-
Ty, Ma€ iHAMBiAyaJIbHi, XapaKTepHi IJId MeBHOI KyJIbTypu ocobiauBocTi. Hacam-
Tepen 1ie BUSBISIETLCS i yac aHamidy 3HadyeHHsS PO i mKeper ix o6pa3HOCTi.
Ouinnicts @O yKpaiHCHKOI Ta pOCiiCbKOI MOB Y AESIKMX BUITagKaX MPOTUCTAB-
JeHa ouiHHocTi PO aHIIICHKOT MOBH, L0 HAJIEXUTh 10 3aXiTHOEBPOMEHCHKOT
KyJbTYpPHU i TPAHCJIOE, BiAIOBIAHO, LIHHOCTI, XapaKTepHi IS L€l KyJIbTypH.
BinnosigHo, cripuiAHATTS OaraTcTBa i OaraTux JIOAei € HEOJHAKOBUM Yy Pi3HUX
JIIHTBOKYJIbTYpaXx. Tak, marepiajbHa 3a0e3Me4YeHiCTh Ta BOJIOIIHHS BEJIUKOIO
KUIBKICTIO TpoIIIeli 3aBxKA1 Oy TOJJOBHUMU CKJIaAHUKAMM YCIIITHOTO aHIIHALIS.
Y po3yMiHHI aHIJIILIB, TpoIli — 1€ CWJa, MPOLBITAHHSI — TOJOBHA XXUTTEBA
Mmerta: fo get money for old rope (jam) — aeeko, 6e3 3ycuab 3apobumu epouii; be flush of
money — epebmu epouii 10namoro / 3aepebams deHveu A0namor; money makes money
— denveu k denveam; to live on the fat of the land — scumo 6 pockowu // Kak coip
6 macae; prosperity makes friends, success is never blamed. OnHak B yKpaiHCbKUIA
MOBHi# KapTHHi CBIiTY BUCIIiB «0arara JIlolnHa» He € MOKa3HUKOM YCITiXy, 1110 MiJ-
TBEPXKYE TAKUI BUCIIB SIK 6aeamomy i 4opm epouti HoCUumb.

TeopeTuyHO iCHYBaHHSI iIEHTUYHMX 3a CBOIM 3HAYEHHSIM i BHYTPillIHi-
Mu ¢dopMamu (hpaszeosiorisMiB YMOTUBOBYETHCSI TIEBHOIO CIUIBHICTIO 00pa3HO-
MOHSTTEBUX acollialliif, 1110 BUHMKAIOTh Y Pi3HMX MOBax i B Pi3HUX HApOIiB B
pe3ysbTati MOAIOHOCTI IX JKUTTEBOTO JIOCBiY; BAXKJIUBY POJIb MPU IILOMY MOXYThb
BimirpaBaTu KyJIbTypHI peatii, 1110 II€BHOIO MipOI0 BiTOMBAIOTH CITLUIbHI LIJISIXU PO3-
BUTKY LIUX HAPOIiB: epouti — mo uac / épems — deHveu / time is money, eoe 2080psmb
denveu, mam cogecmsb MoAHUM — 0e epouli 2080pAMb, MAM PO3YM MOBYUMb, OeHb2U K
denveam / money begets money,; denveu He naxwym / money has no smell. SIx cripa-
BenBo 3ayBaxkye 0. Comony0, «imeHTUIHUMU 3a (Ppa3eoIOTITHIMH 00pa3aMu-
MOTUBAaTOpaMU BOHM, OJHAK, HE €: KOXEH Ma€ HENMOBTOPHMIA, crienudiqHo
HalliOHAJIbHUIT XapakTep (1l O3Hayae, 1110 OAHUM i3 BaXKJIMBUX KOMIIOHEHTIB
CTPYKTYpPH iX (hpa3e0JI0riyHOrO 3HaYeHHS € €eTHOKYJIbTypHUi)» [11: 117].

Taky X «iIeHTUYHICTh» 3a (ppa3eoJqOTiYHUMU 00pa3zaMM-MOTHBATOPAMM 1X
3HAYEHHs MOXHa MPOCTEXUTU i Ha MPUKIIAAaX MPUCIIB’IB, 110 PeNpPe3eHTYIOTh
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KOHIIENT «rpoli»: 1) cratm Garatum (0e3 OCOOJMBUX 3YCUJIb): OeHbelu 6CeMy
20108a; epouti 8i0Kpusaiomov 6ci 06epi / OeHbeu OMKpPbIGaiom ce 06epu; epouti Aiy
Ar6asms / OeHveu cuem ar6sam / money to spare likes good care; 2) 6yTH yCIilIHUM Y
SIKifiCh CTTpaBi, OyTH OaraTvm, OHAK T'POIIIi 3apO0JIeHI HEUeCHUM IUISIXOM: deHbeu
He naxrHym / money doesn’t smell; 3) OyTu GiTHUM, KUTU B 3JTUIHSX: Xyce cex 6eo,
Ko0eda denee Hem / a light purse is a heavy curse; y K0eo 0eHee Hem, MOMY U KOUWENCK
He Hyxucer; 4) OO0 BEeICHHS CIpaB: dila HA KORIUKY, a 6ara4oK Ha KapbosaHeud
(epusHio); Oenbeu He A00U — AUMHUMU He OYyOym; 3a epouti i 6ic MOAUMBY NPOHUMAE,
He cmoum U 1omanoeo epouta /' it’s not worth a brass farthing.

V Haii yac Kpu3 i MOTpsICiHb TeMa Tpoleil Bce Oiibline XBUIIO€E toaeid. Tox
rama IoYyTTiB CTOCOBHO TpOIIIei CylepewinBa — Bijl JIIOOOBI 10 HUX i IO CTpaxy
rnepea HUMU. YHACiZ0K IIbOr0 B MOBax iCHYIOTh ()pa3eosIoriuHi HoMiHallii, sKi
BiZI3HAYAIOThCSI MeTa(POPUUHICTIO 3HAUeHHs. MeTadopuyHiCTh, €MOLIHHICTD,
OLIIHHICTh, €KCIIPECUBHICTh — YCi LIi 03HAKM (DPa3e0JIOriYHNX ONMHUIIL HATal0Th
YKpaiHCBKil, pOCiliChKili Ta aHIJIIMChbKiii MOBaM 00pa3HOCTI i Bupa3HocTi. Ha-
TIPUKJIAL: HU 8 epoul He cmasumsb (CTaBUTUCS Oaitiyxe abo He MaHOOJUBO): cash
down! cash on the nail! / Jlenveu na 60uxy!; sk Hosa Koniiika / c108HO HO8AsL KONEUHKA
/ shine penny; enamocs 3a OAUHHbIM pyOaem // Obimb Ha Meau // UCNbIMbIBAMb He-
xeamky denee / strapped for cash; «0enedxnchblii meuiok» / a fat cat; 6vims 6e3 Koneiku
/ to be on the rocks; 30n0moe 0Ho / a license to print money, 36onkas monema / hard
money.

Cepen nipuciiiB’iB Tak caMo (DiKCyeMO MPUKIIaan, CTBOPEHi Ha MeTaOpUUHiit
OCHOBI: Kynue 6idy 3a c6oi epowti; ckynomy oyuia deutesne pouia; 3a uo npooams, mo
npodamo, abu ceixca KOnilika,; He JdceHucs 3a dosaum pyonem, i KOpomKUii empamuut;
€060 cmapuie Hixc epouti; denedcka be3 Hoe, a 8ecb ceem 060iidem; 0eHbeu npUxXo0sam
U yxo0sam, Kak 600a.

BapTo Binm3dHauuTH PO3XOMKEHHS B PO3YMiHHI TOTO, IO MOXHAa KyIUTHU
3a rpollli B pi3HMX HAIliOHAJTbHUX KyJbTypax. Tak, HampuKkiaa, B YKpaiHChKIi i
POCIiChbKiit MOBaX iCHY€E TIPUCIIIB’SI po3yM 3a epouti He Kynuul / Ha 0eHbeUu yMd He K)-
nuwb, y SIKOMY HAEThCS PO HEMOXJIIMBICTb KYMiBJli «po3yMy» (OCBITH) 3a TPOIili,
a OCbh B aHIJIIMCBHKill MOBI 1ie 3pOOMTU MOXKHA: money spent on the brain is never
spent in vain (ITpollli, BUTPauCHi Ha OCBITY, HiKOJIM HE IMPOIaayTh / BUTPATU Ha
HaBYaHHS 3aBXIU BiIIIKOJOBYIOThCS). ICHYIOTh TIPUCIiB’S, 110 PErpe3eHTYIOTh
KOHIIENT «T'POllli», SIKi Y CBOEMY CKJIaJi MalOTh HalliOHAJIbHI KOMIIOHEHTH (Ha3BU
HalliOHAJIbHIX BAJIIOT): KOnelKoll pyoas kpenok // Koneiika pyons bepedcem / penny
saved is a penny earned (0OCI. TIEHHI 30epir — MeHHi 3apOOUB); umo HU uiae, mo
2pueHa; He ObL10 epoa, 0a 80pye aimbvliH; MpUoyams cepedpeHuK08; cem ¢ Koneeu-
Ky, HCU3Hb Konelika, CKynuil i Had KOnilikoi mpscemocs, Ha KONIUKY Hanuecs, a Ha
pybenb noxeanuscs.

Cepen rpoaHali3oBaHUX MOBHUX (DaKTiB BUsIBJIEHO 3armo3nyeHi @O B MoBax-
peuunientax. Ha nymxy M.M. IllaHcbKoro, «3amo3udeHuii (ppa3eosoriyHuii
BUCIIIB — 1I¢ TaKa CTiiika CIoJlyKa CJIiB, sika sIK TOTOBa BiJITBOpIOBaHA OJVHMIIS
MOBH IIPUIIIIIA B POCIACHKY MOBY 330BHi i BXKMBAE€THCS B Hill Y TOMY BUIJISIAL, B
SIKOMY BijiloMa B MOBi-mxepedi» [15]. Hanpukinan: 6eden kax uepkosras moiuib /
to be poor as a church mouse; aeeko docmasuiuecs denveu / easy money; Kynamucs 6
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3040mi / Kynamocs 6 3010me / to roll in money // be made of money // wallow in money;
6e3 Koniliku / 6e3 epowa / not a penny; KUWEHbK08I epouli / KapmarHle deHveu / pin
money; Hu umems HU epowia 3a dyuoil /not to have a penny to his name; epouti — mo
uac / epems — deHveu / time is money, 20e 2080psAMmMb 0eHbelU, MAM COBECHb MOAUUM —
de epowi 2080psIMb, MAM PO3YM MOBUUMb, deHbel K OeHbeam / money begets money;
denveu He naxvym / money has no smell. $IK BUIHO 3 HaBeICHUX MPUKJIIAMIB, Y JIesI-
knx MO-KabKax yKpaiHChKOI Ta poCilichKOI MOB BHYTPIILIHS (hopMa 30epira€rhb-
¢Sl 3aBISIKM JIOCUTH MPO30piii MeTapOpUIHOCTI, MepeHECeHiil i3 MOBU-IKepeia,
MOXJIMBOMY CITiBBiIHECEHHIO 3HAYeHHS BUCJIOBY 3 Cy4YaCHUMHU peanissMu. Bxo-
mxkeHHs Takux DO 6e3nocepenHbo 3 MOBU-IXKepeia abo yepe3 MoCcepeHULITBO
iHI1101 MOBUY HE pOOMTb BUPIIIAJIBHOTO BIUIMBY Ha X PO3YMiHHS i BXKMBaHHSI, X0ua,
3BUYAIHO, LIJISIX Yepe3 MOBY-TOCEPETHUK 3yMOBITIOE 30€PEXKEHHS TOTO XK CaMOTO
CIIPUNHATTS.

Y @O BKIIaAeHO XKUTTEBY MYIPICTh ITOKOJIiHb TPHOX KPAaiH CTOCOBHO I'POLIEIA:
de epouti 2060psimb, Mam NPasoa MOSUUMb, 3 2DOULUMA [ 6 ePA3i YUCMULL; CO8ICMI MeH-
we — epoutell binvuire; 00208ip doposicue 3a epouti / yeoeop dopodce denee / a bargain
is a bargain; atoduna 6e3 epouteil, sk nmax 6e3 Kpua; Koneiika pyons 6epexcem / take
care of the pence; money is a good servant/ but a bad master — derveu xopowiuii cayea, Ho
naoxoii xo3aun. beggars can 't be choosers — 6e0HsaKam He RPUXOOUMCS blOUPAMD // HULYUM
He npuxodumbucs npueepedHuuams,; money talks — oerveu umerom énacme Hao aodsmu. He 6
denveax cuacmoe / not by money alone, yeoéop dopodice denee / a bargain is a bargain.

HesBaxkaroum Ha Te, 1110 3HaUHA YaCTHHA POCiChbKOI Ta YKpaiHChKOI (ppa3e-
0JIOTiT TTOXOIUTD i3 OHUX 1 TUX XK€ JKepe, 6araTo CIiBBiITHOCHUX 32 3HAYEHHSIM
DO icTOTHO PO3XOAATHCS 32 MOTUBALIIMHMMK O3HAKAMU, 00pa3HOI0 OCHOBOIO Ta
MeTtadopuyHicTio. MoTuBaliiiHi ocHOBM criBBiTHOCHUX PO ABOX MOB MOXYTh
PO3XOAUTHUCS OLIBIIIOI0 UM MEHILIOIO MipOI0, CIIPUYMHSATHA HASIBHICTD B iHIIIi MOBi
SIKICHO iHIIIMX BUCJIOBIB. J10 L€l ceMaHTUYHOI Py MOXHA BiTHeCTH (ppa3eosio-
ri3Mu, 110 MICTSATh HallioHaJIbHO-crielnGiuHi KomroHeHTr. Hanpuknan: scumu,
sk y Boea 3a nazyxoro // sk nicky Mopcvko2o // sk 60xcin y 8yauxy // i ceuti ve iosmo
/ xomb npyo npyou // no pyoar 3a ny4ok 6 6azapmuiii deHsv / a dime a dozen; 6oavuue
deHee — Goavuue xa0nom — cinb 045 idu, a epowti dasn 6idu. BuytpinmHsa dopma PO
MOPiBHIOBAHUX MOB MOX€ MOOIYHO BiAOMBATU OJWH i TOM XK€ HapOAHUIA TOCBIM,
3arajibHi MoOyTOBi yMOBH; iX OJIM3bKICTh TUM iIMOBIpHillla, YMM MPO30pillia MOTH -
Ballisg, oOpa3Ha OCHOBa BUCJIOBY, i HaBmaku, PO i3 3aTeMHEHOI0 BHYTPILIHHOIO
¢opMoI0 yacTile He 3HaXOAATh aHaJIoTa B iHIIi i MOBi. PO30iXXKHOCTI BHYTPIillIHBOT
¢dopmu @O B NOPiBHIOBAHMX MOBaX, 3yMOBJIIOBaHI BIIMiHHOCTSIMU B HAPOJHUX
3BUYAsIX, 00psiax, ySIBICHHsX, MaTepiabHill KyJbTYpi TOIIO, HEPIIKO BU3HAYA-
JOTBCS TPAOUIIITHUM JIJIST KOSKHOTO HApoOIy MOOYTOM, OCOOJUBOCTSIMU TTPUPOI-
HUX YMOB.

YV cBoro yepry, ceMaHTMYHA CTPYKTypa (hpa3eosIori3MiB, IO PEIpe3eHTYE
KOHLIETIT «T'POIlli», HAA3BUYAHO cKIanHa. Lle MosICHIOETbCS TIepeOCMUCTEHUM
XapakTepoM (ppa3eosorivHOro 3HaYEHHS, MepPerUIeTeHHSIM Y HbOMY Pi3HMX ac-
MEKTiB, Hapi3HOO(MOPMJICHICTIO (DPa3eOJIOTi3MiB i CKIIAMHICTIO iX CTPYKTYpH, Hi-
aras3oH SIKOi Jyke 3HAYHUI i OXOIUTIOE BUCIOBHU Bia mpocTtux PO 10 ckaaaHux
peyeHb.
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®dpa3zeonoriyHa crcteMa Oyab-sIKOi MOBU Ma€ CBOT HallioOHAJIbHi 0COOIMBOC-
Ti. | BusBIsg€THCS BiIMIHHICTH (ppa3eoyoriyHol cCUCTeMU ABOX abo Oijbliie MOB
JIMIIIE TIPU 1X MOPIiBHSUIBHOMY BUBUEHHI. 3p03yMiJIo, 110 151 BiAMIHHICTb Oy/1e TUM
JIMOIIOI0, YMM BiofaJeHIIINA TeHeTUYHUI 3B’SI30K 3iCTAaBIIOBaHMX MOB. | Ha-
Brnaku. Yum 611k4ye MOBM, TUM OiIbIlIe CXOXKUX pUC Oyje B LapuHi hpa3eoJiorii.

VYKpaiHchKi, pociiicbki Ta aHriiiicbki PO, 1m0 penpe3eHTyIOTh KOHILIENT
«TPOILIi», BUSBUIM THYYKICTb Y>KMBAaHHS Y CKJIai (ppa3eooTiyHuX ONUHULIb. [de-
K1 JOCIIKYBaHi JIEKCUYHI OAWHUII BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TIPSIMOMY 3HAY€HHI,
BUCTYIAIOTh CEMAHTUYHUMMU LIEHTpaMu (hpa3eosiori3MiB, IPU [IbOMY CEMaHTUYHE
MepeTBOPEHHS X 3BOAMTHCS 10 MeTachopu3allii a0o MeToHiMizallii 3HaueHHs. Ce-
MaHTUYHI TTPOLIECH, 110 BiIOYBAIOTHCS Y IBOX MOBaX, 3a3BMYaii HOCSITh aHAJIOTiv-
HUI XapaKTep; y TOM e Yac iX KOHKPEeTHEe BUSIBICHHS B CITiBBiIHOCHUX (hpazeMax
MOXe 30JIM3KYBaTUCS a00 PO3XOAMTUCS 3aJIEXKHO Bil MOAIOHOCTE 1 po30ixHOCTE
II0YaTKOBOI'O MaTepially, 0ro ImofajblInX TpaHchopMalliii. ¥ cBOIO 4epry eTh-
MOJIOTIYHMIT OiK BUBYEHHSI (ppa3eosIori3MiB 6arato B YoMy J0MOMAara€e 3po3yMiTu
KyJIBTYpY i ITOOYT HApOiB, Y IKMX 3a103M4eHO (hpa3eostorizM. OcoOIUBICTIO CTili-
KMX BUCJIOBIB € iX BIaCTUBICTb Y HAO1IbII sIcKpaBiii 00pa3Hiii popMi BUCIOBIIO-
BaTH JyX HApOJ1y, HOT0 MEHTAJIITET, 3aKPITIIIOBATHU KYJIbTYPHO-iCTOPUYHUIA JOCBIT
MMi3HAHHS CBITY y BULJISIAI 00pa3HUX CTIMKMX BUCIOBIB, 110 HE TaK HA3MBAIOTh, SIK
OLIHIOIOTH SIBUIIA i TPEAMETH, [Iii Ta CTAHU TOIIO.

B yMoBax MiXKyJIbTYpHOI aHIJIO-pOCIChKO-YKPAiHChKOI KOMYHiKallii B
OCHOBHOMY BXXMBAIOThCs YHiBepcaiabHi misg uux MoB MO, 1o 3acsiguye ¢akr
B3a€EMOTIPOHMKHEHHS MOB i KYJIbTYp Ta iHTepHalLliOHAJIbHUI XapaKTep Cy4acHOTO
CBiTY Oi3Hecy.

Citif 3a3HaYUTH, 1110 B KOXKHiil MOBi 3aKpIIlJIIOIOTECSI HE BCi, a JIMIIE aKTy-
aJIbHI IJIsI JIIOAWHU Ta 1i XKUTTEMISUTLHOCTI SIBUILA ¥ IPEAMETH, IIPUIOMY Te, 10 €
aKTYaJbHUM ISl OJHOTO HAapomIy, MOXe OyTHM HeaKTyaabHUM Uil iHoro. KoH-
TpacTUBHMI aHaJi3 (pa3eoJIOTiYHNX ONWHUIL CIIOPITHEHUX i HECIOpPiTHEHUX
MOB 30arauye Teopito ¢ppa3eoorii He TIIbKM KiUTbKICHO, ajle i SIKiCHO, BUSIBIISIIOUN
€caMOOYTHICTh KOXHOI i3 3iCTaBIIOBAHUX MOB.

OpHak HaWBaX@JIMBIIIMM 3aJIMIIAETHCA IIPABUIO HIKOJM HE 3aMiHIOBATU
YKpaiHCBbKUI KOJOPUT POCIMCbKMM ab0 aHMIIHCHKUM, a aHMIIACBKUA, Bimmo-
BiTHO, YKpaiHCbKMM a0o0 pociiicbkkuM. Cilig 3a3HAYMTH, 1110 JOCUTH BaXJIUBO
MPaBWIbHO i BIAJI0O BUKOPUCTOBYBAaTU (hpaseosorismMu. BinTBopioBaTucss BOHU
IMOBUHHI TOYHO, Y TOMY BUIJISI, Y IKOMY 3aKpinuucst B MOBi-perurieHTi. He-
BUIIPaBJaHe X pyiHYBaHHS HEMPUITYCTUME.

ITpoBeneHi noCHiIKeHHSI HE BUUEPITYIOTh MPOOJIEeMaTUKH B3SITO1 HA PO3TJIS
temu. [Toganbino po3poOKOIO 3a3HAYEHOI TEMU MOXHA OyTU CTBOPEHHSI HOBO-
ro CJI0OBHMKA (hpa3eoiori3MiB i3 TeMATUYHUM TOIIJIOM MaTtepiany (yKpaiHChKOIO,
POCIICBKOIO Ta aHTJiHCHKOIO MOBAMU).
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